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Varázsos karácsony.
Még néhány nap s a szent, a re j­

telm es titkoknak  költészetével teljes 
este, karácsony  esté je  örökzöld ága­
kon ism ét lobog tatja  a m indent á t­
ölelő szere te t lángjait. A kis Jézus 
születésének évfordulóján az áh ita t­
nak valami csodálatos, öröm teljes é r­
zése tölti be az em beriség  lelki vál­
ságát. De m intha m aga a nagy te r­
m észet is ezen az estén, karácsony 
esté jén  valam i rejtelm es, csodálatos 
nagy változáson m enne át, csend 
borul a renge tegek  erdőire, csak a 
lom btalan ágak kis jégvirágai ütőd­
nek néha össze, m intha gyém ánt­
csengőcskékkel m ennyeiangyalok csi­
lingelnének ezüstös hangokon. Az 
erdők vadja m egszelídül, lehajtva fe­
jé i  nem űzi m ust a békés állatokat. 
A saskeselyü szárnya a la tt m elengeti 
a k ru k o g ó  vadgiliczét. Elül a szélvész 
és nem tombol a téli o rkánnak vi­
harparipája. I.ecsendesül a tenger 
végtelen  áradata  s szelíd hullámaival 
lágyan ringatja  a fölötte úszó hajók­
nak ezreit. A folyók, patakok m eg- 
csendesitik  csobogásukat, csak a 
csillagok ragyognak m ég tündöklők­
ben s várják  közöttük a legragyogób­
bat, az Ót h irdető keleti szép hajnal- 
csillagot. K arácsony-este a békének, 
a szerete tnek  nagy esté je , m id ő n :

Mennyből az angyal 
Lejön hozzátok 
Pásztorok.

Szép a karácsony est a m aga m ély­
séges, lelkeket betöltő  érzéseivel és 
külső ragyogásával m indenütt, ahol 
csak em berek élnek a földön a ke­
resz t jelvényének glóriája alatt. Szép 
a tengereken , ahol az égboltozat 
összeolvad a m érhetetlen  vizekkel s 
ahol az ingó-rengő hajókon zendlil

fel a titokzatos m élységek felett a 
nagy ünnepi ének . . .

És szép a k a rácscn y -es t a nagy 
városokban, ahol m intha az egek 
tündöklése költözött volna be fényes 
paloták ragyogó term eibe, hol gaz­
dag karácsonyfák villam árban izzó 
türkörlésnél ezer és ezer gyerm ek 
öröm e olvad csengő kaczajba. Szép 
a karácsony-est ott kívül a falun s 
a kis tanyaházak nádfedeles házikói­
ban is, ahol m indenütt m egjelenik 
m ost ragyogó glóriájában a názáreti 
kisded. De legszebb a karácsony-est 
ott, ahol a legégetőbb keservnek, a 
gyerm ek nyom ornak könyeit törülik 
le s változtatják azt a m egelégedés­
nek édes m osolygásává. B udapest­
nek nem egy, de száz és száz ven ­
déglője, tisztes polgári korcsm ája 
van, ahol ezi a szc.á  j s íU a leg iga­
zibb, legönzetlenebb szere te t ünne­
pévé varázsolják. Jó tékony  asz ta ltá r­
saságok  adom ányaiból ezer és ezer 
didergő, házi gyerm eket ö ltöztetnek 
fel akkor jó m eleg .ruhácskába, lát­
ják el élelem m el s a kis Jézusnak  
m inden drága, ékes, jóságos ado­
m ányával. Mintha az ilyen vendéglő 
ezen az estén csakugyan tem plom m á 
változna át, az em berszere te t ragyogó 
tem plom ává. Mintha m egjelenne ott 
ilyenkor Ó is, aki ma szü le tett s 
m ondaná — M aghallgatátok. Felru- 
házátok az e lhagyo ttakat, az á rv á ­
kat, a nyom orgó gyerm ekeket, akiké 
a m enyeknek országa.

*

K arácsony ünnepe, a békének  a 
szere te tnek  nagy időszaka. A gazdag 
kell, hogy ekkor keb lére  em elje a 
koldust, az erős a gyöngét. És akik 
egész esztendőn át gyülölködének 
egym ással a társadalom ban s a rág a l­
m ak, gyalázatosságok nyilait m ég e

szent időszakban is lövöldözik tisz­
tesség es  em bertársaik ra , nem  érdem ­
lik-e m eg azok, hogy k iveressenek  
e társadalom ból, mint k iverte  valam i­
koron Ö a tem plom  boltíves csarno­
kai alól a ham is pénzváltókat, rág a l­
m azókat és a cigány fa rizeusokat?  
Nem érdem lik-e m eg, hogy k o rb ács­
csal k iüzessenek, hogy m eg ne zavar­
ják  a békességnek  azt a varázsos, 
szent három ságát, m elyben karácsony  
estén  felzendül ezerek, ezerebb  mil­
liók a ja k á n :

D icsőség, m enyben az Istennek .
B ékesség  földön az em bernek .

*

Boldog karácsonyi ünnepeket kí­
vánunk tisz te lt olvasóinkn tí !

A mayyar bor ús a bortörvény. A kép­
viselőház deczember első feleoen láigyalía 
a földmivelésügyi miniszter költségvetését, 
mely alkalommal felszólalt Bernáth Béla s 
követelte, hogy a kormány sürgősen te­
gyen lépéseket aziránt, hogy Ausztriában 
is szigorúan büntessék a borhamisítókat, 
hogy azok ne áraszthassák el ezukrozott 
borhamisitványaikkal az országot. Báró Soy- 
mossy Ödön azt vetette fel, hogy az 1908. 
évi bortörvény tönkretette a magyar bor­
kereskedelmet ; ennek az az oka, hogy az 
osztrákok 1907. évi bortörvénye sokkal 
enyhébb intézkedéseket tartalmaz, mint a 
magyar törvény. A magyar és az osztrák 
bortörvény kiilömbségét mielőbb meg kell 
szüntetni. Serényi Béla földmivelésügyi 
miniszter azokkal szemben azt a sajnálatos 
kijelentést tette, hogy a boritaiadót eltö­
rölni nem lehet! (Felkiáltások balról : Le 
kell szállítani !) Állami borközraktárakat 
állít fel. Ötöt már fel is állított. Tehát a 
boritaladó eltörléséből még soká nem lesz 
semmi, de a miniszter még arra sem tett 
biztató Ígéretet, hogy a boritaladó legalább 
is mérsékeltessék. Mit szólnak ehhez azok 
a képviselők, akik annak idején kötelező 
Ígéreteket tettek választóiknak, hogy min­
dent elfognak követni a boritaladónak, ha 
nem is teljes eltörlésére, de tetemes le­
szállítására ?

ALAPITTATOTT
1820.
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A budapesti városházi bor- 
pincze és vádak a vendég­

lősök ellen.
Budapest székesfőváros törvényhatósága 

— mint azt már megírtuk — a közel jövő­
ben építendő nagyvárosház pinczéiben is vá­
rosi borpinczét akar létesíteni — szívesen 
látná, ha ezen borpincze az egész ország 
bortermelő közönségének támogatásával lé­
tesülne. Ez a városi borpincze a bécsi s 
általán »a külföldi borpinczék mintájára lé­
tesülne s általába oly művészi látványos­
sággal is gyarapodnék a főváros, amely ál­
landóan vonzaná úgy a hazai, mint a külföldi 
közönséget is, ami szintén lényeges, tekin­
télyes jövödelmet is biztosítana a magyar 
székesfővárosnak.

Ezt a tényt konstatálja mos! a »Magyar 
Szőlőgazdák Egyesületének:: hivatalos köz­
lönye a  i»Borászati Lapok is és abból arra 
a következtetésre jut, hogy a jövőben Buda­
pest székesfőváros a városi borpincze léte­
sítésével a magyar bor forgalombahozatalá- 
nak egyik legelőkelőbb tényezőjévé válik. Rá­
mutat azután 'laptársunk azon körülményre 
is, hogy ;a régi Budapest jobban szolgába 
Ü magyar bortermelés érdekeit, mint a mos­
tani, fellendült gyönyörű Budapest. A fil- 
loxera előtti időben a jófajta budai s 
egyéb boroknak ivóit itt a legnagyobb be­
csületük, ma ezeknek szerencse csillaguk le­
tűnt és a sok sör és pezsgő (kivált fran- 
czia) foglalnak cl domináló állást s a pá­
linkamérésekben és apró korcsmákban pedig 
tömegesen fogy ,a pusztító erejű pálinka. 
Megállapítja továbbá laptársunk, hogy bor­
kereskedelmünk sem tett úgyszólván semmit 
az utóbbi évtizedek alatt, hogy, a (borfogyasz­
tást újból fellendítse megkcdveltesse és el­
terjessze. Nyilvános, látványosságszámba 
menő borházakat, minők a külföldön van­
nak, nem létesittetett. Csak musttal és uj 
borral kereskedett s általán magatartása bem 
volt olyan, hogy bizalmat keltetett volna a 
bor iránt. A »Borászati Lapok« laptársunk 
ezután a vendéglősség, különösen a fővárosi 
vendéglősség ellen irányuló súlyos vádjait 
sorolja fel még pedig a következőkben:

»Vendéglőseink sem törték magukat az­
után, hogy a bornak barátokat szerezzenek. 
A sör jobban felelt meg igényeiknek és ké­
nyelmüknek: hitelbe kapják, akármily kis 
mennyiségben, bármely pillanatban beszerez­
hető, mindig friss, kezelést alig igényel, gyor­
san fogy és olcsónak látszik Bort nem kapnak 
termelőktől hitelbe és annak kezeléséhez tu­
dás kell, ami fölött kevés vendéglős rendel- 
különbözőbb mesterséget folytatott emberek 
vállalkoznak. Sokat is vétettek a vendéglősök 
a realitás ellen. Sajnos, ma is általános a 
panasz, hogy alig van egy szállodája, vendég­
lője, korcsmája, kávéháza a fővárosnak, a 
hol igazán jó és jól kezelt bort lehetne kapni; 
ha pedig csak félig is elfogadható a bor, 
oly horribilis kérnek érte, amelyet csak egy 
nábob fizethet meg. A kávésok például ami­
kor pinczeniesteri tanfolyamtól egy koroná­
ért vásárolt bort hét koronával árusítják. — 
Egyenesen elriasztják az embereket ezzel a 
borfogyasztástól. Rendes kifogásuk az, hogy 
»kevés bor fogy, tehát a pinezében nagyon 
megdrágul". Igazán fejetetejére állított logika 
Arra egy sem vállalkozik, hogy elfogadható

olesó áron adná ás kifogástalanul kezelne 
borát, aminek természetes következménye 
volna a nagyobb fogyasztás és egyúttal a na­
gyobb — jövedelem is.« I '

Ezeknek a súlyos vádaknak egy részével 
kell, hogy röviden bár, de foglalkozzunk. —- 
Anyi tény, hogy a sör fogyasztása, az utóbbi 
évtizedekben nagy arányokban növekedett. 
Ennek azonban éppen nem a vendéglősök 
előmozdítói, akiknek általában ugyan mind­
egy, hogy akár a boron, akár a sörön szer­
zik be üzleti hasznukat, de akik mégis szi- 
vesebben mozdítják elő a bortermelés érde­
keit; de előmozdítója annak az a körülmény, 
hogy a sörgyárosok maguk mindent elkövettek 
a sörfogyasztás terjesztésére, s hogy többet 
ne mondjunk nem csak Budapesten, hanem 
országszerte a sörfogyasziás emelésére, ter­
jesztésére, maguk állítottak fel temérdek kis 
korcsmát, amit bizony a régi korcsmárosok, 
vendéglősök még a saját, jólfelfogott üzleti 
szempontjukból helyeseltek. Hogy a borter­
melők nem adják hitelbe boraikat, mint a 
sörgyártók söreiket, erről azután vendéglő­
seink és korcsmárosaink igazán nem tehetnek. 
Azt magunk is elismerjük, hogy van elég 
kontár korcsmáros, aki a borkezeléshez nem 
ért, rontja a magyar bor jóhirét, de hát ma­
gunk is szeretnék megtisztítani ezektől a 
tisztes vendéglős és korcsmáros ipart, épp 
azért a termelők is jöjjenek segítségünkre 
abban a törekvéseinkben, hogy a vendéglős 
iparés a képesítéshez kötött iparágakhoz soroz- 
tassék, akkor azután nem lesz borpancsoló, 
borhamisító, kontár korcsmáros Magyar- 
országon.

Ami már most azt a vádat illeti, hogy a 
vendéglősök túl drágán adják a termelőktől 
olcsón beszerzett boraikat ez a vád nem áll 
meg. A kávésok lehet ezt cselekszik, de bort 
fogyasztani nálunk nem a kávéházba járnak 
az emberek. A vendéglős, korcsmáros, kivált 
itt Budapesten olcsó borhoz mamár nem 
igen juthat a termelőtől s kivált a jobb mi­
nőségű bort nagyon meg kell neki fizetnie. 
Noha most tekintetbe vesszük, hogy mit min­
dent nem kell a budapesti vendéglősnek a 
megvett boráért még fizetnie, szállítást, kö­
vezetvámot, óriási fogyasztási adót, amelyhez 
jön még a helyiség, a pinczebérlet, a sze­
mélyzet dija stb. stb. lehetetlen azt állítani, 
hogy a budapesti vendéglősök és korcsmá­
rosok a beszerzési árhoz képest túl drágán 
adnák boraikat. Aki mégis azt állítaná, az 
nincs tisztában a helyzettel, a körülményekkel.
*X’»X*X’»X’*X’*X’*X*X’»X’*X’»X’*X’»X*X’»X-*X’»X’*X'*X*X*X,»X-*X

Italmérési-jog átiratás apáról fiúra. A
pénzügyhatóságokhoz többször fordulnak 
öreg, elaggott korcsmárosok, hogy korcs­
mái italmérési jogosultságukat nagykorú 
fiukra ruházhassák át. A kérelemnek nem 
minden egyes esetben tesznek eleget. Elő­
ször is nem akkor, ha a községi képvise­
let, vagy a közigazgatósági hatóság ki­
mondotta, hogy az illető községben, vá­
rosban az italmérések számát csökkenteni 
fogja. Másodszor nem akkor, ha már más 
van előjegyezve italmérési jogosultságra. 
Általában az elaggodt apa csak akkor 
mondjon le italmérési, korcsmatartási jo­
gosultságáról, ha a pénzügyigazgatóságtól 
már jóindulatú biztosítást kapott arra nézve, 
hogy jogát fiára fogják átruházni.

A provízió — megvesztegetés.
Ha a vendéglős, korcsmáros az alkal­

mazottját, a szakácsnéját a boltba bevásá­
rolni küldi, ez ott rendesen ajándékot kap, 
amit províziónak is neveznek - -  azután 
gazdája rovására silánybbb élelmi czikket 
s rosszabb mértékkel is megelégszik. Ná­
lunk különösen a kis korcsma ipar terén 
tömérdek úgynevezett proviziós ügynök 
működik. Ezek arra törekednek, hogy a kis­
korcsmárost jó szóval, csalafinta fogással, 
vagy erőszakkal kiemeljek meglevő üzleté­
ből s oda provízió, vagyis jutalék kikötése 
mellett más kiskorcsmárost, vagy a korcs- 
márosmesterséget csak látásból ismerő 
kontár ültessenek bele. Ismerjük ezeket a 
provízióért elkövetett manipulácziókat. Az 
ügynöknek fizet az, akivel korcsma üzle­
tét eladatja és fizet az, aki ezt az üzletet 
megveszi. Ez az utóbbi van rendesen be­
csapva Mikor ugyanis a vevésbe beavatott 
a megveendő kiskorcsma üzletet megnézi 
az ügynöknek van gondja rá, hogy az erre 
az alkalomra tele legyen mindenféle mű­
vendéggel. A vevő megörül, hogy a for­
galom itt mindig igy lesz, aláírja az elébe 
tett szerződést és fizet. Fizet üzleti vétel­
árt és iigvnöki províziót. Mikor aztán 
beleül az üzletébe, várja a vendégeket. 
Várja, de hiába várja. Azok nem jelent­
keznek. A szegény ember egy pár heti 
várakozás után azután provízió fizetés 
mellett vagy szintén tovább adatja hasonló 
módon az ügynök által üzletét, vagy tönkre 
megy s folytatja, ahol elhagyta, a dikics- 
nél és kaptafánál. Így csináljak nálunk a 
polgári vendéglő és kiskorcsma ipar terén 
a tisztességtelen versenyt.

Németországban most törvényesen ha­
dat üzentek az ilyen tisztességtelen ver- 
senycsinálásnak. Ott vesztegetésnek neve­
zik a proviziókórdóet. Veszteget az, aki a 
províziót adja s meghagyja magát veszte- 
gettetni az, aki a províziót elfogadja. Mind 
a két dolgot szigorúan büntetik az úgy­
nevezett „megvesztegetési paragrafussal", 
amely szerint egy évig ter/edhető fogházzal 
és 5000 márkáig terjedhető pénzbírsággal 
büntettetik az, aki ilyen tisztességtelen 
verseny előmozdítása czéljából, előnyöket, 
províziót igér és ad, s aki ilyeneket elfo­
gad. Azonkívül, akit az ilyen tiszteségte- 
len versenyzéssel megrontattak, annak tel­
jes kárpótlással tartozik, aki a tisztesség­
telen versenybe belement és az a provi­
ziós ügynök, aki azt előmozdította.

Kétségtelen, hogy nálunk Magyarorszá­
gon is elkelne hasonló törvényes intézke­
dés, akkor legalább a korcsmáros ipar 
terén ha nem is egészen, de nagyrészben 
vége vettetnék a mai tisztességtelen ver­
sengésnek.
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Állami borpinczék, mint borbeszerzési for­
rások. Serényi Béla földmivelésügyi minis- 
ter eddig a következő helyeken létesített 
állami borpmezeket, melyekben vendég­
lőseink állami felügyelet alatt kezelt tiszta 
borokból szerezhetik be borszükségletü­
ket : Miskolczon, Sátoraljaújhelyen, Bada­
csonyban, Ménesen, és Dicsőszentniártonban. 
Legközelebb Nagyváradon, Veiseci.cn, Pé­
csen, Szekszárdon s valószínűleg Kecske­
méten is állítanak állami borpinezéket.

Szent M argitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

Telefon utján adott reudelések egész nap és é j je l  is  felvétetnek.

Mint asztali víz nagyon kellemes, jóliatásu, 
egészség ápoló ital.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. M inden jobb filszerüzle lben
és vendéglőben kapható. T e le fo n  3 6  5 2 .

Veiseci.cn
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Jíarácsonyesíe  a vendéglőben.
Karácsony este van, a szép karácsony est, 
Örökzöld ágakon gyertyácskák fénye rezg. 
Kinek van otthona, mindenki hazatér,
Csendes lesz az utcza és elhagyott a tér. 
Vidám, pajzán zenét nem lehet hallani,
A vendéglőkben is ati^ van valaki . . .
Ez est a tiétek, ó boldog gyermekek,
Kiknek a kis Jézus im ma megszületett!
A csengő kis harang, hogy estimára zeng,
A vendéglőkbe is beköltözik a csend . . . 
Itt-ott, ha üldögél magányos agglegény,
Annak is a lelke gyermekkorról regél . . . 
Mikor a kis Jézus ajándékot hozott,
Neki is : játékot, aranybábcsillagot;
Amikor együtt volt édes szüle, család,
S  most im, maga tölti karácsony éjszakát!
De nem / E szent este varázsos alkonyán,
Még az elhagyott sem maradhat most magán. 
Állítják odabent a szép karácsonyfát, 
Öröm-ünnepet ül a vendéglős-család.
A gyermeknevetés a ragyogó szobát,
Édes boldogsággal kaczagva járja át. 
Meghívják szívesen, hogy-e szép örömbe,
Az agglegény is e szent estét töltse be.
Ott áll a vendéglős s kedves életpárja,
Neki is örömtől ragyog szempillája.
Amit nem akar most éppen kimondani,
A gazdának im ju t eszébe valami.
Mikor ö gyermek volt, elhagyatott, árva,
Nem juthatott néki szép karácsonyfára.
Mint apró borfiu kezdte életsorját,
S  im mégáldá a sors mégis öt s családját.
A jó vendéglösné, minthogyha belátna,
Az ura telkének belső világába.
Odaül melléje, átöleli karja,
Szeretve suttogja a hitvesi ajka:
— Hogy ilyen boldogok vagyunk mi most itten, 
Hogy megsegített a kis Jézus, jó Isten — 
Néked köszönhetjük becsületes munkád, 
Gyermekörömökben látja most jutalmát.
Odakiint csengetnek, Betlehemből jönnek, 
Pásztorok, pásztorok szépen énekelnek.
S  idebent ima kél szülő, gyermek ajkon:
— „A kis Jézus minket lelkében megtartson t 
Dicsőség, dicsőség menyben az Istennek,
S  békesség a földön a jó embereknek".
. . .  S  ahogy fel-fellobban a villamfény lángja,
— Tündérest ragyog a vendéglős-csatádra . . .

Csabavér.

Gróf Serényi Béla miniszter a fürdőkről 
és a szállodákról. Gróf Serényi Béla föld- 
mivelésügyi miniszter a képviselőház de­
czember 14-iki ülésén tartott beszédében 
nyilatkozott az államtulajdonát képező für­
dők és szállodák bérbeadásával is. Többek 
közt kijelentette, hogy a fürdőkezelést nem 
tartja állami feladatnak, amiben igaza is 
van ő kegyelniességének.^OZpfl// államban
— úgymond — ahol iskolák, kórházak 
hiányzanak nem lehet milliókat az állam 
pénzéből szállodákba fektetni. Az. állam mél­
tóságával sem egyeztethető össze, hogy a 
miniszter és az államtitkár garmadaszám 
kapják a leveleket a közönség sorából, 
hogy ebben és ebben a szállóban ilyen

szám és ilyen fekvésű szobát kérnek. 
Olyan kézbe akarja adni a fürdőket és 
fürdőszállodákat, amely idegenforgalmat 
tud csinálni. A legtöbb kilátással egy J ra n -  
c z ia  h o te l-c s o p o r tta l tá rg y a l e te k in te tb e n .

Vigyázzunk a zalamegyei borokra. Zala- 
megvéből Írják, hogy C sá cs-H e rény  és 
Z a la e g e rs z e g  tájékán a termelők egy nagy 
része almalével szaporítja, illetve hamisítja 
borát s ily módon károsítja meg a be­
vásárló vendéglősöket, korcsmárosokat. Az 
almalével kevert bor nem életveszedelmes 
ugyan, de e vegyítés mégis borhamisítást 
is képez s épp ezen tömeges borhamisítás 
kiderítésére Zala vármegyében már el is 
rendelték a vizsgálatot.

Vissza a ko rcsm áka t!
Ismételten megemlékeztünk már arról, 

hogy Amerika egyes államában valóságos 
irtó hadjáratot indítottak az alhoholizmus, 
a bornak, sörnek még mérsékelten való 
fogyasztása ellen is. A lakosság egyes 
államokban két részre szakadt. Az ugy- 
nevezet „nedvesekre" vagyis, akik a sze­
szes italok fogyasztása mellett foglaltak 
állást és az úgynevezett „szárazakra" akik 
halálos ellenségei mindenféle, még mér­
sékelt szeszfogyasztásnak is. Ahol az 
utóbbak kerültek többségre, ott bezárták, 
betiltották nemcsak az összes pálinka­
méréseket, hanem az összes vendéglőket 
és korcsmákat is. Már most, nézzük, hogy 
mit értek el ezzel a tilalommal ?

Hát tulajdonképen semmit, vagy ha 
lehet, még rosszabbak lettek az állapotok. 
Akik eddig ittak bort, sört, vagy pálinkát, 
ezek azután is ittak csakhogy „titokban", 
mert titokban most már minden kereskedő 
mért szeszes italt, a patikákban pedig a 
bort, sört, pálinkát gyógyszergyanánt árul­
ták. Szombatonként a szomszéd államok­
ban, ahol nem volt eltiltva a bor, sör ivás 
s ahol nyitva voltak a korcsmák, ven­
déglők különvonatok tízezreivel szállították 
a munkásokat, hivatalnokokat, még a rend­
őröket is, akik ott költötték el keresetük 
java részét s vasárnap este mindnyájukat 
részegen hozta vissza a vonat szükebb 
hazájukba. Ezeket a szombati, vasárnapi 
kirándulóvonatokat a néphumor el is ne­
vezte a részegek vonatának. Mint látjuk 
a tisztességes vendéglők, korcsmák be­
zárásával csakugyan rosszabbak lettek az 
állapotok s jobban dühöngött az alkoho­
lizmus, mint eddigelé. Belátták ezt Ohió- 
államban is, ahol eddig szintén meg volt 
a szesz és korcsmatilalom. Es mit csele­
kedtek ? Újabb népszavazás utján egy­
hangúlag elhatározták, hogy visszaállítsák 
a korcsmákat és vendéglőket, de csak oly 
erkölcsileg kifogástalan egyénnek adnak 
italmérési engedélyt, akinek jelleme, múltja, 
gyakorlata biztosítékot nyújt arra, hogy 
nyerészkedési, vágyból ittas embernek 
nem ád italt s üzleti helyiségében meg­
óvja a közerkölcsösséget.

íme szabad Amerika földjén igy diadal­
maskodtak a tisztességes vendéglősök és 
korcsmárosok a túlzásba vitt antialkoho­
listák hóbortja fölött, akik ott már kü­
lönben annyira vitték, hogy bor helyett 
hűsítőül megitatták a derék yankeekkel a 
trágyalevet is.

Nyári vendéglőkből téli ki­
rándulóhelyek.

Nálunk Budapesten, ha az ősz pergeti 
a lehullott, sárga leveleket, ha hidegebb 
fuvalon szellője szánt végig az avaron, 
egyszerre bezárják a nyári vendéglőket a 
Városligetben, a Zugligetben, a Sváb­
hegyen és minden szép kiránduló helyün­
kön és csak a májusi ujjáébredésén a 
természetnek nyitják meg újból. A nyári 
vendéglősök, korcsmárosok hónapokra pi­
henni térnek, mint az északi sark eszki­
mói. Nem úgy van ez más európai, sőt 
amerikai nagyvárosokban sem. Ott az 
élelmes vendéglősök a nyári vendéglőket 
egyszerűen átalakítják téli kiránduló- 
helyekre.

Megvannak ugyanis amint a nyárnak, a 
tavasznak, az őszelőnek, úgy a télnek is 
a maga gyönyörűségei a szabad természet 
ölében. A tél száz és száz-féle sportszerű 
foglalkozással, kedvteléssel kínálkozik a 
nagyváros falai közé elzárt és a szabadba 
kikivánkozó emberiségnek. Nem csak a 
korcsolyázás, hanem ott van a szánkázás, 
skizás, hólabdajáték sokféle neme. Kül­
földi nagyvárosok nyári vendéglősei ezek­
nek színhelyére alakítják át télire üzlet- 
helyiségeiket, kertjeiket. Amint a hó le­
esik, vasárnaponként, ünnepnaponként, in­
gyenes, csengős, hangos szánfogatokon 
szállítják oda ki a vendégeket. Minden na­
gyobb városi vendéglősnek van többnyire 
ilyen kiránduló helyisége s hetenként 
egyszer-kétszer rendez ilyen kirándulást 
rendes törzsvendegeinek, mikor is van az­
után esténként v dam disznótorozás, nyúl, 
vagy halpaprikást al egybekötött vidám 
mulatozás, sőt még a lakodalmi ünnepsé­
geket is előszeretettel rendezi, az elő­
kelőbb polgárság az ilyen szabadban lévő 
helyiségekben. Télen itt természetesen 
nem jégbehütött borokat, hanem forralt 
bort és jó meleg ételeket szolgálnak ki. 
S mig járja a százféle téli szórakozás a 
jégvirágos fák alatt, a korcsolya-pályán, 
a szánkó-utakon, a zenekarok játszák a 
késő, villamsugárral megvilágított éjsza­
kában is a kedvderitő dallamokat.

Nálunk Magyarországban csak a Tát- 
rágan van ilyen szórakozás. Pedig milyen 
alkalmasak volnának erre téli időben a 
balatonparti fürdők, melyek előtt ott te­
rülve el a világ legszebb jégpályája: a 
befagyott Balaton. De itt van nálunk, a 
főváros határában a Svábhegy, a Zug­
liget, a Hűvösvölgy, melynek regés, he­
gyes, völgyes szép részletei, vendéglői, 
azok tágas udvarai, kerthelyiségei, de 
nagy belső termei is szinte felkinálkoznak 
ilyen téli mulatságokra, melyek már új­
donságuknál fogva is nagy vonzerőt 
gyakorolnának a szórakozni amúgy is sze­
rető budapesti közönségnek.

Ezeknek a téli kirándulóhelyeknek meg­
alkotására azonban vállalkozó kedv kellene 
ami nálunk csak aminél díszesebb czifrább, 
kávéházak építésében nyilvánul meg.

Telefon 144 -00.

M agyarországi
vezérképviselete

ELSŐ PILSENI RÉSZVÉNYSÖRFŐZŐDE, PILSEN. .. ..~
Ifj. Löwy Adolf és Társa B U D A PEST, V I., ■ M agyarország  bárm ely állom ására szá llítja  az á lta la  képviselt 

A ndrássy-ut. 50. J e ls ő  p ilseni ré s zv é n y s ö rt v ilágh írű  g y ártm á n yt. ■ ■

Vendéglősök és t. érdeklődők szíveskedjenek közvetlenül a fenti céghez fo rd u ln i. V idék i vá ro s o k b a n  le ra k a to t és k é p v is e le te t lé te s ít.
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Azonkívül vasbutor minden kivitelben. —  Hálószobák szana­
tóriumok berendezéséhez. —  S zá llo d á k  b e re n d e zé s é ­
nél sp ecziá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.

U rb á n  S. L. B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü le t ,  
N á d o r - u t c z a  17 . s z á m .

f i  fö ldm ivelésügyi m iniszter a
fürdőfe jlesztésrő l.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter 
után gróf Serényi Béla jelenlegi földmi­
velésügyi miniszter is a legnagyobb ener­
giával lát hozzá a magyar fürdők s ezzel 
kapcsolatban a magyar fürdő szállodai és 
vendéglői forgalmának megélénküléséhez. 
Előző cikkeinkben felsoroltuk már, hogy 
milyen intézkedések történtek e tekintet­
ben a földmivelésügyi minisztérium ujonan 
rendszeresített fürdőügyi szakosztályában. 
Most érdekesnek tartjuk itt lenyomatni 
magának, gróf Serénvi Béla földmivelés­
ügyi miniszternek egy nyilatkozatai mely 
most a Tátra jövőléről a kincstári fürdők 
bérbeadásáról szól:

A földmivelésügyi tárca költségvetésének 
bizottsági tárgyalása alkalmával — úgy­
mond — csak röviden érintettem, hogy a 
nagyobb kincstári fürdők bérbeadását ter­
vezem, még pedig 50—50 évre. Azt is 
említettem akkor, hogy a híres pársi Rietz- 
céggel a tárgyalások meglehetősen előre 
haladtak és komoly stádiumba jutottak. A 
szerződés még nincs aláírva, ha azonban 
semmi akadály nem jön közbe, két hét 
alatt az is megtörténik. Az én megbizot- 
taim már e napokban elutaznak Párisba, 
hogy ott a bérbevevő céggel végleges 
megállapodást létesítsenek. Egyelőre há­
rom fürdőnket vennék át: Herkulesfürdó't, 
Tátralomnicot és Csorbát. Mindjárt az első 
évben a szerződesileg kötelezett és köze­
geim által szigorúan ellenőrzött befekte­
tés 5 millió lesz, amelyből a két tátrai 
fürdőre 4 és fél millió esik. Nagy pénz 
ez, sokat lehet belőle teremteni, létesíteni. 
Erősen bízom benne, hogy a Rietz-cég, 
mely ugyan némi kedvezményeket kap, 
de ezek ellenében óriási áldozatokat kény­
telen hozni, rendkívül nagy hasznára lesz 
nemcsak a kibérelt fürdőknek, hanem az 
egész Tátrának is. Ez olyan világcég a 
fürdővezetés, szállókezelés terén, amelynek 
elsőrangú összeköttetései és szaktudása 
biztos garanciát nyújtanak. Azonkívül ren­
delkezésére áll a befektetésekre olyan ha­
talmas tőke, aminőt csak akar és kívána­
tosnak tart. Erre a Rietz-cégre azonban 
más fontos föladat is vár. A kontinens 
nagyobb városaiban idegenforgalmi irodá­
kat kell létesítenie, amelynek az agitació 
minden eszközével oda kell hatniok, hogy 
a magyar fürdők részére minél több vén- 
déget verbuváljanak. Ennek az agitációnak 
a biztosítása végett siker esetén külön 
anyagi jutalmazást kötünk le a cég javára, 
mely a jelek szerint teljes lelkesedéssel 
készül magyarországi munkájára. Szeret­
ném hallani, hogy a nagy tervek kapcsán 
megszűnik a közvetetlen érdekelt vidék 
lakosságának élhetetlensége, amely eddig

sem tejjel, sem vajjal, sem szárnyassal nem 
volt képes ellátni a fürdőket. Talán majd 
összeállanak a közös cél érdekében, hogy 
megszűnjék az a szégyenletes állapot, hogy 
a legelemibb szükségleteket is idegenből 
kelljen a fürdőkbe hozatni, éppen a Sze- 
pességre, amelyet a zsíros legelők mint­
egy predesztinálnak a tejgazdaságra való 
intenzivebb berendezkedésre. Bízom benne, 
hogy nem fog sokáig váratni magára a 
villamos vasút teljes kiépülése Barlangliget 
felé, esetleg még tovább a határig, ahol 
már Hohenlohe herceg is segítségünkre 
lesz, mint volt azzal a villamossal, amelyet 
a poprádi tóhoz épített. Hiszem, hogy jól 
tettem a Tátra érdekében és hogy a közel 
jövő igazolni fogja elhatározásom helyes­
ségét.

Ha előző földmivelési miniszterieink is 
igy gondolkoztak volna, e tekintetben, mint 
Darányi Ignácz s utódja gróf Serényi Béla, 
akkor bizonyára másként alakultak volna 
már ki Magyarországban évtizedek óta a 
fürdői, fürdő szállodái és vendéglői, viszo­
nyok s általán megtizszeresődöt, volna 
idegenforgalmunk.

korcsmák vasárnapja.
—  Az alkohol ellenes egyesületek a korcs­

mák és vendéglők ellen. —

Ismét napirendre került a magyarországi 
Good Templár-Rend és az összes alkohol 
ellenes egyesületek szövetkezett jóvoltából 
az ország összes korcsmáinak, vendéglői­
nek s általán italméréseinek vasárnapi 
nyitva tartása elleni mozgalom. E mozga­
lom nagyarányúvá és sikeressé tétele cél­
jából az Alkohol ellenes Egyesületek Orszá­
gos Ligája november 19-ikére országos 
bizottságot hivott össze, mely megalakul­
ván, nyomban azt a követelést formulázta 
meg, hogy az italmérések, korcsmák, ven­
déglők, nemcsak vasárnapokon, hanem 
ünnepnapokon is — még valószínűleg a 
zsidóünnepeken is — már előző nap este 
hat órától, a vasárnapot, vagy szombatot 
követő nap, reggeli hat órájáig, tehát tel­
jes harminczhat óráig zárva tartassanak. 
Ezt a kérelmüket a törvényhatóságok, a 
kormány és az országgyűlés elé is ter­
jesztik.

A vasárnapi korcsmázás, vendéglőbezá­
rás veszedelmes voltáról dr. Dáczi Imre 
mondott el újból sokszor megismételő 
dolgokat. Abban teljesen igaza van, hogy 
még az ország tisztes vendéglősei, korcs- 
márosai, szőlősgazdái, sörgyárosai is na­
gyon szívesen vennék, ha az égetett szesz­
nek, a pálinkának kimérése korlátoztassék 
és vasár és ünnepnapokon egyáltalán be­
tiltassák. Helyes. Tessék az alkokol ellenes 
egyesületeknek ezen egy pont kivonása

| melleit megmaradni, akkor támogatni fog- 
í ják őket e tekintetben az ország összes 
, tisztességes vendéglősei, korcsmárosai, ki- 
i mondván önmagukra nézve kötelezőleg, 
I hogy ha a pálinkás boltok szombat esti 

hat órától, hétfő reggeli hat óráig zárva 
tartatnak, akkor ez idő alatt ők sem m ér­
nek, adnak égetett szeszes italt és akkor 
sikert érnek el, a pálinkaivás, a legmér­
gezőbb alkoholizmus nagyrészben meg lesz 
gátolva. De hogy ők egy csapásra az 
összes tisztes vendéglőkre, korcsmákra és 
söntésekre követelve azoknak hetenként 
harminchat órai, esetleg hetvenkét órai 
bezárását, azt a célt elérni Magyarorszá­
gon úgy sem fogják. Európában egyedül 
Angliában van meg a kötelező vasárnapi 
korcsmái munkaszünet, ott azonban telje­
sen mások még a munkabeosztási, viszo­
nyok is. Amerikában, az Egyesült Államok 
nem egy államában kíséreltek meg behozni 
a korcsmák, vendéglők, vasárnapi munka­
szünetét, de azt érték el vele, hogy még 
nagyobb lett az alkoholizmus, a pálinka- 
iszákosság, mert a nép szombat este a 
kereskedésekből pálinkát szállított haza, 
még a patikákban is pálinkát mértek s a 
pálinkától megbolondult embertömegek 
még jobban veszélyeztették a közrendet, 
és közbiztonságot, mint mikor a munkás­
nép vasárnaponként tisztességes korcsmák­
ban, tisztességes szeszes italt: bort, vagy 
sört ihatott. Áz anti alkoholisták a tisztes­
séges vendéglők és korcsmák vasárnapi 
bezárásánál talán ezt akarják elérni Magyar-
országon is?! . . .

Magyarországon a tisztviselő, a hivatal­
nok, a munkás nép, — akár a mezei, akár 
az ipari munkás — egész héten át dolgo­
zik s csak vasárnap érrá némi kis szóra­
kozásra, baráti összejövetelekben való po­
harazás melletti részvételre. Hát ezt az 
egy szórakozását is el akarják talán tőle 
venni, s még vasárnap is igába hajtani, 
mint az igavonó állatot. Nem jó vége 
lenne ennek, mint nem jó vége lett a 
rómaiaknál annak, hogy meghagyták ugyan 
a népnek a kenyeret, de elvették tőle 
ünnepi szórakozását, a cirkuszt. Azt mond­
ják a statisztikára támaszkodva az anti 
alkoholisták, hogy vasárnap a korcsmák­
ban történik a legtöbb verekedés, duhaj­
kodás, sőt emberhalál is. Hát tessék ko­
moly, tisztességes, megbízható, gyakorlott 
vendéglősre, korcsmárosra ráruházni még 
faluhelyeken is az italmérési engedélyt 
— ne pedig jött-ment galíciai kazárokra — 
akkor majd ilyen sajnálatos tünetek nálunk 
nem fognak előfordulni, mint ahogy ma 
sem fordulnak elő tisztességes korcsmák­
ban, vendéglőkben, csak holmi zugüzletek­
ben, amint azután általánosítani sem lehet.

Arról még lehetne beszélni, hogy falu­
helyeken a vasárnapi istentiszteletek ta r­
tama alatt a korcsmák bezárva tartassa-

A CllBA-DUROZIER & CB BB II^IÁ-BB franczia cognacgyár promontoi
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nak. De hogy a falusi néptől is elvegyék 
egyetlen heti szórakozását, a vasárnap dél­
utáni szelíd, baráti összejövetelt, guater- 
kázást, az is csak abszurditás.

Hogy pedig a városokban, kivált Buda­
pesten keresztülvigyék a vendéglők és 
korcsmák vasárnapi bezárását, ez kizárt 
dolog. Ezzel egyszerűen agyonütnék a 
város bel- és idegenforgalmát. Óriási kárt 
tennének, nemcsak a korcsmárosoknak, 
vendéglősöknek, hanem más élelmi ipar­
ágaknak, a tisztviselőknek, sörgyárosok­
nak s ezek alkalmazottjainak is. A ven­
déglők vasárnapi kényszermunkaszünetével 
sok embert koldusbotra juttatnának Ma­
gyarországon, akiket azután a Good 
Templár-Rend nemes lovagjai nem volná­
nak képesek kenyérrel ellátni. De legtöbb 
legnagyobb kárt okoznák még is az ál­
lam-kincstárnak, épp azért a teljes absti- 
nentiát hirdető anti alkoholistáink vágyó­
dásából Magyarországon az összes korcs­
mák és vendéglők kényszer vasárnapi 
munkaszünetéből, még egy-két száz eszten­
deig nem lesz semmi.

* X  ’sX’̂ X’rX  »x* x  ̂ x »x* x»x

Am erikai vendéglősök a 
politikában.

A magyarországi vendéglősöknek, korcs­
márosoknak kivált a vidéki városokban a 
képviselőválasztások alkalmával is nagy 
szerepük van a politikában az úgynevezett 
politikai meggyőződés kialakulásában. Nem 
csak azért, mert a vendéglők, korcsmák 
az egyes pártok kortestanyái s a vendég­
lősök a jelölteknek legmeghittebb bizalmi 
férfiai, hanem azért is, mert egy népszerű 
vendéglős, korcsmáros, akinek meg van a 
kellő műveltsége is hozzá, az egész kör­
nyék népének tanácsadója, akinek még 
politikai tanácsát is követik. Ha vidéken 
képviselőválasztás készük a földmives- 
gazda legelőször a rendes vendéglőjébe 
megy el, megbeszélendő, hogy kire adják 
a voksokat. Ezeken a tanácskozásokon az­
után rendesen a vendéglősé a döntő szó. 
Magyar vendéglős és korcsmáros között 
csak nagy ritkán akad, aki meggyőződését 
áruba bocsájta, mert az rendesen kitart 
politikai meggyőződése mellett s vendégeit 
is ennek a meggyőződésnek igyekszik 
megnyerni. A magyar vidékek magyar 
vendéglősei, korcsmárosai rendesen füg­
getlenségi érzelmüek, azért választ e vidék 
népe is rendszerint függetlenségi párti 
képviselőt.

Ám odaát Amerikában nem jgy van a 
dolog, ott minden üzlet s igy még a kép­
viselőválasztás is. Ott a vendéglős, korcs­
máros nem a meggyőződését követi, nem

annak igyekszik híveket szerezni, hanem 
arra szavaz s arra szavaztatja vendégeit 
is, akinek több dollárja van s aki abból 
minél többet juttat neki.

W a tts  H. G. angol iró A m e r ik a  jö v ő je  
czimen könyvet irt az amerikai korrup- 
czióról, amelynek keretében érdekesen 
emlékezik meg az amerikai vendéglős 
politikai működéséről is. Érdekesen Írja le 
Chikágóban való időzésének egyik epizód­
ját, mely az újvilág politikai rendszerének 
lélektani oldalát világítja meg. Ebben a 
városban ismerkedett meg egy K e n n a  
nevű városi tanácsossal, akit az egész 
Egyesült államokban mindenütt H in le y  
D in k  gúnynéven ismernek. W atts elment 
a nevezetes bor és sörcsarnokába — 
mert K e n n a  az vendéglős — hogy vele 
amerikai kérdésekről beszélgessen. A ven­
déglős-városatya szívesen fogadta angliai 
vendégét, akinek bő alkalma volt a bor 
és sörcsarnok vendégeit megfigyelni. 
Legtöbbnyire európai bevándorlók járnak 
K e n n a  korcsmájába, nyers, munkás em­
berek, akik isznak és politizálnak. A poli­
tika pártok czéljáról, mibenlétéről fogal­
muk sincs, de van szavazati joguk s ha 
szükség van rájuk, ezzel mindjárt elő- 
állanak. Ilyen emberekre van szüksége 
H in le y - D in k -n e k  s ilyen emberanyag kell 
Amerikának. K e n n a  senator-korcsmáros 
hűséges protektora az ő néhány törzs­
vendégének. Segít a bajukon ha rosszul 
megy a dolguk, megvédi őket a rendőr­
séggel szemben is és munkás kérdések­
ben is hatalmas szószólójuk. Tapintatosan, 
szinte atyáskodva gondoskodik róluk s 
családjuk érdekét is a szivén viseli. És 
mindezért szemben csak a szavazatokat 
követeli. H in le y - D in k  vendégeinek arra 
kell szavazniok, akire ő akarja. Es arra 
is szavaznak. Ily módon nagy összegekért 
adja el minden választásnál vendégei sza­
vazatát. És Kr/z/zfl vendéglős ezen a réven 
ma már gazdag ember, milliomos ember 
Amerikában, sőt még közbecsülésben álló 
polgár is. Chikágó város tanácsosa. No 
már korrupczió dolgában Magyarországon 
ennyire még nem vagyunk.
*X*X’*X’*X’*X'»X’»X’*>'pX'*\’*X’*X'*X'*X'*X’*X*X’*X'*X'*X*X'*X*X

A pálinka ellenszere a bor.
Nagy és jogos a panasz nálunk Magyar- 

országon is, hogy a felvidéken, Erdélyben, 
de most már az Alföldön is erősen terjed 
az emberirtó pálinkaalkoholizmus. Ennek 
legtöbb terjesztő a legújabb időben Gali- 
cziából kiszorított kazár pálinkamérők és 
zugkorcsmárosok, akik először különösen 
a nemzetiségek által lakott vidékeken le­
telepedve, ott a pálinkával elbutitják, na­

gyon igájukba hajtják azután kifosztják 
utolsó birkájától is a szegény rusznyákot, 
tótot, oláht, de most már a székely-ma­
gyart is és mikor már ily módon jól meg- 
tollasodtak, jól megszedték magukat, akkor 
elszármaznak Budapestre pálinkagyárosnak, 
háziúrnak és söntés tulajdonosnak, most 
már nagyobb mérvben folytatván ember­
irtó munkájukat. Ezeknek a veszedelmes 
elemeknek garázdálkodásait kellene ketté 
vágni, különösen a letelepülési és ital­
mérési engedély megvonásával, vagy más 
eleve való megtagadásával, bizonyára ne­
gyedére szállanának alá a pálinka-alkoholiz­
mus ma már rettenetesen romboló, pusz­
tító jelenségei.

Nálunk az alkoholizmust éppen azzal 
akarják meggátolni, különösen a teljes 
obstinentiát hirdető anti-alkoholista egye­
sületek is, hogy egyszerűen hadat üzen­
nek mindennemű korcsmának, vendéglős­
nek, még a legtisztességesebbnek is. Pe­
dig, hogy nincs igazuk arra az élet nem 
egy, de száz és száz példát nyújt. Ameri­
kában például leginkább ama államokban 
terjedt el a pálinka-alkoholizmus, amelyek­
ben bezáratták a vendéglőket, korcsmákat, 
de most jobb eszükre térve az amerikai 
napszámosok is éppen a pálinkaivás csök­
kentése szempontjából majdnem minden 
államban visszavonták a korcsmatilalmat.

De hát nézzünk más példát is. Még vagy 
ötvenesztendő előtt a skandináv országok­
ban, különösen Norvégiában rettenetetes 
pusztítást vitt véghez a pálinkaivás.

Ez az ország 1814-ben szabadult fel a 
dán uralom alól és ekkor a szeszgyártás 
joga át származott a polgárokra, akik ezt 
a jogot átruházták Oroszországból beván­
dorlóit kazár-zsidókra. Ezer és ezer kis 
üstben főztek ettől kezdve a pálinkát s 
minden falu népe igyekezett elfogyasztani 
a saját pálinkás Jakabja, Náczija kisüst- 
jének termékét. A merész halászok és 
hajósok, akik életveszedelemnek és az el­
letnek ellen való küzdelmek között szerez­
ték meg a családfentartásra szükséges 
keresetüket, mielőtt családjukhoz értek 
volna, pálinkává változtatták azt, s megit­
ták azt amiből övéiknek, gyermekeiknek 
élni kellett volna. Akiket a tomboló tenger, 
zugó zivatar testben csak megedzett, 
azokat lélekben és testben nyomorékká 
tette a pálinkás boltok, üzletek, romlott 
levegője, méregitala. Férfiak, asszonyok, 
akik lányaikkal vasárnap a templomba 
iparkodtak, ittasan és kábultan jártak az 
utakon, vagy az utszélén hevertek. A 
skandináv név vezetőit átjárta a tudat, 
hogy a nemzetet még veszedelem fenye­
geti. Törvényes hatalmak nem sokat hasz-
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náltak, hogy ennek az emberpusztitó pes­
tisnek útját állják

És akkor jött a skandinán államférfiak 
agyában a gondola', hogy a pálinkás üz­
letek helyett a falvakban tisztességes pol­
gárok által vezetett csupán bort és sört 
árusitó korcsmákat kell engedélyezni. Ezen 
korcsmákban azonban csak becsületes ben- 
szülött norvég ember gyakorolhatja az 
italmérési jogot. És a tisztességes korcs­
máknak a pálinkamérések elleni harcza 
megkezdődött. S félszázad alatt az lett az 
eredmény, hogy Norvégiában a nép ma 
már egyáltalán nem iszik pálinkát — ha 
csak az átutazó idegenek nem — s pálin­
kás boltok ma már nincsenek is. íme ezt 
a tisztességes kis korcsmák, a tisztességes 
korcsmárosok cselekedték meg és nem a 
teljes abstinencziát hirdető inértékletességi 
egyesületek.

H pálinka és a pusztuló 
magyarság.

Téves az a hit, hogy mikor az ősmagya­
rok elfoglalták harcaikat, nem ismerték 
már a szőlőlevét, a bort. Már Ázsiában 
ismerták és itták, amint, hogy bort ittak 
Attil a hunjai s maga a világverő isten­
ostora is. Hogy hírszerző vándorlásaikban 
a magyarok a bort felcserélték a klímával, 
a savanyított lótejjel, ez onnét van, mert 
akkor nem értek rá a szőlőnövelésre, sőt 
még a mások szőlőjének leszüretelésére 
sem. A pálinkát azonban a régi időben 
soha nem szerette, nem itta a magyar. 
A pálinkaivás a felvidéki tótoktól ragadt 
rájuk, akik már Szvatopluk alatt főzték a 
pálinkát borókából s más bogyókból Állí­
tólag Szvatopluk is borókától volt kótya- 
gos, mikor azért a bizonyos szürke lóért 
eladta országát Árpád apánknak. Az idén 
kitűnő, jóminőségü boruk termett, de saját­
ságos pálinkának való törköly, szilva, 
boróka nem. Különös dolog, hogy e miatt 
magyar vidékeken is sainálkodnak, hogy 
nem ihatnak ez idén egy kis jó pálinkát.

A pálinkaivásra, vagy jobban mondva 
mérgezésre ma már semmi szükség sem 
volna ebben az országban. A szeszadó 
oly horribilis, hogy a legjobb bor is ol­
csóbba keiül, mint a legsilányabb pálinka. 
Hazánk első bortermelő ország s idegen 
országoktól is hozzánk jönnek bort be­
vásárolni. A magyar gazda mégis eladja 
a borát különösen külföldi borcégeknek, 
maga pedig pálinkát iszik télen nyáron 
nemcsak otthon, hanem a falusi szatócs­
nál is a falusi korcsmárosnál is. Ez az. 
A falusi butikos szatócs, meg a falusi 
kazán-korcsmáros terjesztője nálunk legin­
kább a pálinkaiszákosságnak. Ezzel mér­
gezik meg a népet és ezzel fosztják ki 
még az utolsó tehénkéjétől is. Ezt látva 
mi magyar korcsmárosok, kik itt a vidé­
ken, faluhelyen élünk, kik bár több hasz­
nunk volna rajta, a népnek nem igen 
adunk, s akkor is, csak kérő szóra pálin­
kát, kérdezzük, hogy mikor jön már a 
vendéglős korcsmáros iparnak képesí­
téshez kötése, hogy ekkor megszabadul­
junk legalább jövőre a pálinkával mérgező 
kontár falusi korcsmárosok konkurenciájá­

tól, Migyarország pedig megszabaduljon 
a pálinkaveszedelem rettenetesen romboló 
hatásától.

Ahol nincs nálunk pálinkát mérő Mojsí, 
hanem van csak becsületes, jó magyar 
korcsmáros, aki tiszta bort, jó sört mér, 
ott erős, egészséges nemzedék születik, 
mely erősiti a nemzetet, épp azért m igá­
nak az államhatalomnak kellene előmozdí­
tani azt, hogy tisztes, képzett falusi korcs­
márosok érvényesüljenek hazánkban a 
pálinkamérgezők rovására. Ma sajnos ép­
pen az ellenkezője történik. Budapesten is, 
a vidéken is.

A mértékletességi egyesületek jól ten­
nék, ha a pálinkamérők, pálinkamérő zug- 
korcsmárosok ellen foglalnának állást 
s támogatásba vennék azokat a magyar 
vendéglő löket, korcsmárosokat, akik ré ­
szeg, reszeges embereket úgy sem szíve­
sen látnak, pálinkaiszákosokat pedig egy­
általán nem tűrnek meg helyiségeikben.

falusi magyar korcsmáros.

Előfizetési felhívás
a „Vendéglősök Lapja" XXVIII. év folyamára.

A most reánk köszöntő 1912-ik eszten­
dőben éri el a „Vendéglősök Lapja" fenn­
állásának huszonnyolczadik évfolyamát. Két 
esztendő híján három évtizede áll a magyar 
szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar 
érdekeinek szolgálatában s ez emberi szá­
mítás szerint hosszú idő alatt nem volt 
soha egy sora sem mely ne iparágunk 
érdekeiért Íródott volna le. Nem volt soha 
egy sora sem, mely a tiszta lelkiismeret 
és tisztességérzet bátorságával ne utasí­
totta volna, verte volna vissza azokat az 
igen sokszor nagyon alacsony forrásból 
származó támadásokat, melyek a magyar 
vendéglős, korcsmáros ipar érdekei, tisz­
tessége, ez iparosság vezérférfiai s alkotá­
sai, mint nyugdíj, rokkant intézetünk ipari 
szakoktatásunk ellen intéztettek s jellemben 
megfogyatkozott, vagy Ítélő képesség hí­
ján lévő egyének által intézteinek mai 
napság is.

Aki a „ Vendéglősök Lapja" huszonnyolcz 
éves pályafutását, vagy a pályafutásnak 
csak egy részét is figyelemmel kisérte, 
annak felesleges megismételnünk, hogy 
mint működött lapunk e hosszú idő alatt 
a magyar szállodás és vendéglős ipar ér­
dekében. Az tudja, hogy e legrégibb ma­
gyar vendéglős szaklap harcolt, küzdött 
vendéglős, korcsmáros iparosságunk nem­
csak nyelvben, hanem lélekben és érzés­
ben való magyarrá tételéért s azért, hogy 
az iparosság a saját erejéből nem csak az 
anyagi, hanem a kulturális téren is előre 
haladva, a magyar társadalom körében a 
megbecsülésnek ama piadesztáljára jusson, 
amelyre tényleg jut tt, akkor mikor ipar­
társulataink vezérférfiai — hogy csak a 
sok közül keveset említsünk -  mint Oun- 
del János, Oliick Frigyes, Kommer Ferencz 
s többi vendéglős társaik ott vannak im­
már ennek a szép, nagy magyar főváros­
nak vezető s kulturális, humánus, és 
szocziális téren annak alkotó tagjai között. 
De nemcsak Budapest székesfőváros, ha­
nem vidéki nagyobb városaink szállodásai,

vendéglősei is ma már ott vannajc, hogy 
a legtekintélyesebb, legszámottevőbb té­
nyezők nemcsak társadalmi körökben, ha­
nem városaik közügyeinek vezetésében is. 
S hogy idáig jutottunk, az kétségtelen 
ama a tisztességes szaksajtó működésének 
eredménye is, melynek legrégibb képvise­
lője ebben az országban a „Vendéglősök 
Lapja."

így évforduló alkalmából lapjaink közön­
ségükhöz fordulva, mint egy uj program- 
mot szoktak adni jövendő működésűkről. 
A „Vendéglősök Lapiá"-nak programmja 
marad a régi. Mi nem handabandázunk s 
érdekköröknek nem állunk reklám szolgá­
latába. Küzdeni fogunk, mint küzdöttünk a 
múltban is a vendéglős iparosság magyar 
nemzeti érzelméiiek föntartásáért, a ven­
déglős, szállodás és korcsmáros iparosság 
minden tisztességes érdekének diadalra 
juttatásáért, nem feledvén kiűzni még ha 
kell az irótoll korbácserejével is e tisz­
tességes vendéglős, korcsmáros ipar köré­
ből azokat a kullancsokat, férgeket és 
vakondokokat, akik oda betolakodva silány 
élet fentartási ösztönükből rágódnak a tisz­
tességes vendéglős iparosság erkölcsi tő­
kéjének gyökérszálain.

Évtizedek óta küzdünk azoknak a küz­
dőknek oldalán, akik a magyar szállodás, 
vendéglős és korcsmáros iparág folytatá­
sát a törvényes képesítéshez óhajtják kötni, 
hogy ezáltal a sokféle nyavalyás verseny­
től megszabadulhassunk. Ezt a küzdelmün­
ket még nem koronázta siker, de a „ Ven­
déglősök Lapja" résen áll, hogy a legjogo­
sabb követelésünk el ne sinkafáltassék, 
mint holmi kikoldult pezsgő, hanem még 
ebben az uj esztendőben valóra válljon. 
És küzdeni fog a „Vendéglősök Lapja" 
mind azon nemes ideaként is, melyet a 
„Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége" 
a legutóbb is felirt becsületes lobogójára. 
Igazi szakoktatásunk mennél tökéletesebb 
kifejlesztésért, ezzel kapcsolatban egy ven­
déglős országos muzeum létesítéséért, s 
magyar vendéglős konyha, a magyar ven­
déglős szakácsmüvészek minnél magasabb 
fokban való kiképzéséért. Küzdeni fog pe­
dig főképen a tisztes magyar szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok legyenek 
azok bár milliomosok, vagy szegény sor­
ban lévők — összetartozandóságának, szö­
vetkezésének ápolásáért.

Az uj, 1912-ik esztendő hajnalán ehhez 
a küzdelméhez kéri a „Vendéglősök Lapja" 
tisztelt olvasóinak, a magyar szállodások­
nak, vendéglősöknek és korcsmárosoknak 
eddig is évről évre megismételt, újabb 
tömeges támogatásért.

Előfizetési áraink:
Egész évre 12 korona
Háromnegyed évre 9 korona
Fél évre 6 korona
Negyed évre 3 korona

Hazafias tisztelettel:
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztősége és 

kiadóhivatala, Budapest,
VII. kér., Akácfa-utca 7-ik szám.
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Társas reggelik,
Deczember 22-ikén Pelzmann Ferencz 

éttermében „Pannónia11 szálloda.
Deczember 29-ikén Kommer Ferencz 

éttermében „Vadász kürt11 szálloda.
1912. január 5-ikén: Szívós Zsigmond 

éttermében „Virág csokor11 V. József-tér 
1. sz.

Január 12-ikén Mayer Ferencz vendég­
lőjében, Arany János-utca 4.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k ”  ö s s z e jö v e te le i ;

December 27-én Moós György vendég­
lőjében IV„ Hajós-utcza 31.
*X»X»X*X»X*X»X*X'*X»X»X̂X’FX*X‘*X*X»X’»X’#X*X*X*X'»X

KÜLÖNFÉLÉK.

Újévi üdvözletek közlése. Lapunk 
jövő évi első szám a január 1-én új­
évkor jelenik meg. M indazokat, kik 
újévi szám unkban újévi üdvözleteiket 
közöltetni óhajtják, kérjük, hogy 
m egrendeléseiket e hónap 27-ig be­
küldeni szíveskedjenek. Közlési dij 2  
korona. Nagyobb terjedelm ű közlést 
árszabály szerint azám itunk.

Halálozás. Sahling Viktor beszterczei szál­
lodás folyó hó 7-ikén 47 éves korában el­
hunyt. — Palugyay Károly az európaszerte 
hírneves pozsonyi I’alugyay-család tagja a 
Palugyay-szálloda volt tulajdonosa 61 éves 
korában meghalt Pozsonyban. — Kolb La­
jos borkerfeskedő, a Schaumburg Lippe 
herczeg villányi borainak és a tatai Ester­
házy pezsgőgyárnak széles körben ismert 
képviselője 49 éves korában Budapesten 
jobblétre szenderült. Béke poraikra!

Értesítés. Mint a „Budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársu­
lata11 válaszmánya áltál kiküldött „Gundel- 
Malosik-iinnepély rendező-bizottság"-ának 
elnöke, tisztelettel kérem azon szeretett 
kartársaimat, akik a szobor- és arckép­
költségeihez ez ideig még nem járultak 
hozzá, hogy e célra szánt adományaikat 
a mai naptól fogva ne a „Munkaadók 
Bankja R.-T.“ czimére, hanem közvetlen 
hozzám Bokros Károly vendéglős Buda­
pest, VI. kér. Andrássy-ut 25. sz. czimen 
szíveskedjenek beküldeni. Kartársi tisz­
telettel Bokros Károly s. k.

Ezüstmenyegzö. Burger János fővárosi 
szállodatulajdonos és neje szül. Heimann 
Francziska úrasszony folyó hó 12-ikén 
déli 12 órakor tartották a dohány-utezai 
izr. templomban házasságukra lépésük 
25 évi fordulója alkalmából ezüst meny- 
nyegzőjüket. Az ünnepi könyörgésen nagy­
számú előkelő közönség vett részt. Az 
ünnepeiteknek számosán gratuláltak, mely 
ó kívánságokhoz füzziik a magunkét is.

Vendéglős és kávésbank rt. ezég alatt 
ÍFenyes Henrik lelkes buzgolkodásával, 
100 000 K alaptőkével (1000 darab 50 K

n. é. részvény) uj pénzintézet van alakuló­
ban Budapesten. A vállalat czélja egyrész­
ről a vendéglői és kávéházi ipar hiteligé­
nyeit szolgálni, másrészről a főpinezérek 
és más szakmabeli ipari alkalmazottak ré­
szére, illetve helyettük az állásuk alnyeré- 
séhez szükséges óvadékot méltányos felté­
telek mellett letétbe helyezni. Az alapítók: 
Drechsler Béla háztulajdonos, Marossi Ger- 
son kávés (Veszprém) Fodor Bérezi, az 
Astor-kávéház tulajdonosa, Oarai Ármin, 
a Sorrentó-kávéház tulajdonosa, Klein Ig- 
nácz, a Szavoy-szálloda és étterem tulaj­
donosa, Unterreiner János, a Palace-étterem 
tulajdonosa, a Főpinezérek óvadék-szövet­
kezete, Medveczky Zsigmond miniszteri 
oszt. tanácsos, Fenyves Henrik igazgató, 
Braun Pál számtanácsos, Varga Géza dr. 
orvos, Oerő Ferencz, Hartmann testvérek 
ékszergyárosok, Fenyves Nándor nagykeres­
kedő (Tata), Singer Arnold dr. ügyvéd. A 
részvényjegyzési határidő 1912. február 28.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Váczi-ut 
32 szám alatt levő jómenetü vendéglőt 
Csuti Gyulától Chladek József vendéglős 
vette meg, Csuti barátunk pedig Pestúj­
helyre saját házába költözött.

Szálloda átvételek. Nagyszéchényben a 
régi „Újvilág11 czimü szállodát Vigray 
László kartársunk vette át s azt „Hun­
gária11 szálloda czimen újból megnyitotta. 
— Dunaszerdahelyen Kázmér István uj- 
vendéglőt nyitott. — Palánkán a „Casinó11 
szállodát annak tulajdonosa Vig Emil ujo- 
nnn berendezte, 20 vendégszobával látta 
el. — Czegléden a vasúti pályaudvari ven­
déglőt Kolossá Viktor a kecskeméti Beret- 
vás szálló volt bérlője vette át. — Békés­
csabán a „Fiume11 szállodát Csillag Ignácz 
vette át s annak vezetésével Kövesi Nán­
dort bízta meg. — Kalocsán a „Magyar 
Király szállodát Varga Mátyás régi jóhirü 
kartársunk vette át Kiskőrösről.

Uj vendéglő Monoron. Schlesinger Ignácz 
kitűnő kartársunk Monoron a vasúthoz 
czimzett vendéglőjét újra épített saját 
házában fényesen berendezte, azt kényel­
mes kávéház és éttermi helyiségekkel 
látta el. Ez uj helyiség úgy a vidékiek, 
mint az ottaniak legkedveltebb szórakozó 
helye. Schlesinger Ignácz, a minden szé­
pért és jóért lelkesülő kartársunk meg­
érdemli a nagyközönség pártolását. Üd­
vözöljük !

A főváros szakácsnő tanfolyama. A fővá­
ros a Damjanich-utcza 52. számú házban 
lévő háztartási iskolájában tudvalevőleg 
szakácsnői tanfolyamot tart fent. A tanfo­
lyam most újabb félévének szakaszához 
érkezett. Deczember elsejétől junius vé­
géig tart heti három órában, csütürtökön 
délutáu 5—8 óráig. A részvételi dij havi 
10 korona. Hát bizony ilyen rövid idő 
alatt egyáltalán nem lehet valakit a főzés, 
a jól főzés mesterségében kioktatni, sza­
kácsnőt nevelni s ezen a kísérletezésen a 
hozzáértők csak mosolyogni tudnak. Csi­
náljon a főváros egy rendes, nagyobb 
szabású szakácsnőképző tanfolyamot, hozzá 
értő, tanult vezetőkkel s ezzel nemcsak a 
jövő asszonyait is megtanittatja becsületes 
főzésre, hanem segít úgy a magánházakat, 
mint a vendéglőket is tekintetbe véve, a 
nagy szakácsnői hiányon, amivel Budapest 
igen sok csalágját hálára kötelezi.

A főváros fürdői és uj szállodája. Buda­
pest székesfőváros törvényhatósági bizott­
ságának novemberben megtartott közgyű­
lésén szóba került az újjáépítendő fürdők 
és az uj gyógyszálloda dolga is. Bódy Ti­
vadar alpolgármester jelentéséből megtud­
tuk, hogy a Sáros és Rudas-fürdők legjobb 
esetben is csak 1914-re készülnek el. A

városligeti Artézi-fürdő 1912. év szeptem­
berben, az ehhez tartozó szálló pedig 1913. 
május havában adatik át a forgalomnak. 
Minden fürdő természetesen vendéglővel 
is egybe lesz kapcsolva. Eddig a főváros 
nem igen vetett ügyet arra, hogy vendég­
lősök nyerhessék el a bérletet, úgy mint 
az éppen a „Vendéglősök Lapja11 állás- 
foglalása révén a Magyar Államvasutak 
vendéglőivel történik. Jó volna talán, ha 
szállodás és vendéglős társaink, akik 
egyszersmind székesfővárosi bizottsági ta­
gok is, arra a körülményre felhívnák a 
tanács figyelmét.

Háromszáznyolczvanezer korona egy kávé­
házért. A budapesti kávéházak árának te­
rén a József-köruti Simplon-kávéház érte 
el eddig a legnagyobb rekordot. Ezt a 
kávéházat ugyanis háromszáznyolczvanezer 
koronáért vette meg a minap Stíranyi S án -,/ 
dór volt zombori vendéglős. Ekkora össze­
get eddig még nem adtak kávéházért. Há­
rom évvel ezelőtt még kilenczvenezer ko­
rona volt az ára, azóta azonban többször 
gazdát cserélt s az ismételt eladás alatt 
ronamosan szökött fölfelé az ára. Ez év 
februáréban még csak 270.000 koronába 
került, már szeptemberben 330.000-ért 
vette meg. Kallós Márkus, a Kuály-kávé- 
haz volt tulajdonosa s a legutóbbi három 
hónap alatt ujább ötvenezer koronával 
emelkedett az értéke. Érdemes ezt följe­
gyezni, mert ezek után joggal lehetünk 
kiváncsiak arra, hogy meddig emeikedhe- 
tik még a kávéházak értéke. Természetes, 
hogy ezt az értékemelkedést végeredmény­
ben a közönség fizeti meg.

Iparosok járadékbiztosítása. Az a bevezető 
dolgozat, amelyet dr. Dóczi Sámuel az 
Ipartestületek Országos Szövetségének tit­
kára az iparosok járadékbiztosításának kér­
déséről a szövetség megbízásából irt, ezen 
a héten jelent meg. A könyv 262 oldalra 
terjed és a célnak megfelelően röviden 
összefoglalva ismerteti a mai külföldi ered­
ményeket, megvilágít néhány fontosabb 
elvi kérdést és egy országos ipari nyug­
díjintézet tervezetet is közli. A könyvet a 
Szövetség azért adta ki, hogy módot nyújt­
son a közvetlenül érdekelt kisiparosságnak 
és a kisiparosság vezetőinek a kérdésben 
való minél teljesebb tájékozódására. A 
könyv tartalmát a következőkben ismer­
tetjük : Elöljáróban részletesebben ismerteti 
a könyv programmját és beosztását azután 
végig megy az angol, a franczia, a dán, 
az olasz, az ausztráliai, a svájezi, a német 
és osztrák állami járadékbiztositási rend­
szereken, kiemeli azok főbb alapelveit és 
összehasonlító statisztikai adatgyűjtést közöl 
az ottani eredményekről. A könyv máso­
dik fejezete a magyar iparosok nyugdíj- 
kérdésének történetét ismerteti. Behatób­
ban foglalkozik azzal a széleskörű mun­
kássággal, a melyet ezen a téren már igen 
korán a magyar ipartestületek fejtettek ki, 
és rendszerbe foglalja a társadalmi utón 
szervezett járadék biztosítás magyarországi 
eredményeit. A könyvnek egy fejezete a 
kérdés fontosabb elvi részleteit világítja 
meg, eg.y másik, a szervezeti kérdésekkel 
foglalkozik. Itt kerül tárgyalásra az agrár 
és az ipari nyugdijbiztositás, az országos 
szervezés kérdése, az önkéntes, vagy kény- 
szerbiztositás és a különálló egyesületi, 
illetve szövetkezeti vagy vállalati forma 
kérdése. Tanulságos a következő fejezet 
is, amelyben a következő mellékkérdések 
taglálása van : A polgárság terhei. A nyug­
díjigény terjedelme. A költségfedezés for­
rásai. Mit várhatunk egy általános nyug- 
dijbiztositástól. Mit nyújtson a biztosítás a 
biztosítottnak. Az utolsó fejezet egy álta­
lános ipari járadékbiztosító intézet tervét
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és ennek szervezeti szabályatát nyújtja. A  
könyvet 5 koronáért küldi meg az Ipar- 
testületek Országos Szövetsége (Budapest, 
V I., Gróf Zichy Jenő-utcza 4.) Bolti ára 6 
korona lesz.

Miért nem mennek a galicziai kazár korcs- 
márosok Amerikába. Egyik előző számunk­
ban megírtuk, hogy Galicziában az uj tarto­
mányi korcsmái rendtartás következtében ti- 
zennyolczezer pálinkamérő kazár korcsmá- 
ros veszítette ej az italmérési engedményét 
s ezzel néprontó kenyérkereseti forrását. Azt 
is megírtuk, hogy a galicziai tartományi ható­
ság egy cseppet sem törődik ennek a min­
den produktív munkától irtózó, pálinkamérő 
kazárseregnek kivándorlásával s igy azok 
nagy része most Magyarország felé tart, uj 
hazát, uj pálinkamérési jogosítványt és bér­
letet keresni. A derék határrendőrség azon­
ban tőle telhetőleg résen áll, hogy ez a 
nagyon alkalmatlan, idegen elem valahogy 
csapatostól át ne csempéssze magát a ha­
táron. A múltkor egy ilyen kazárpálinkás 
került az egyik határrendőrségi kapitányság 
elé. A rendőrfogalmazó megkérdezte tőle:

— Hogy hívják?
— Karz Rubin.
— Hová való?
— Galicziába, Szandova-Vingaba.
— Mi a foglalkozása?
— Korcsmáros és pálinkamérő voltam.
— Mit akar Magyarországon?
— Pálinkamérést, vagy korcsmát nyitni.
— Miért nem vándorol inkább Ameri­

kába? i i
— M e r t  o t t  a p á l i n k a m é r é s e k e t  

b e c s u k já k .  M á s t  d o lg o z n i  p e d ig  
nem  tu d o k , az  ö r e g a p á m  sem  tu ­
d o t t .

Karz Rubint rendőrhatóságilag visszautasí­
tották Galicziába, de azért egy hét múlva 
már itt volt Budapesten. Most egyelőre há­
zaló Újpesten, de biztos, hogy pálinkamérést 
és söntés-korcsmát nyit s két évtized múlva 
háztulajdonos lesz Budapesten.

Császárfúrdö Budapesten. Nyári és téli gyógyhely 
az Irgalm asrend kezelése  a latt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok . Ezek a fo rrások  bő ­
ségesen  táplá lják  vizükkel az in tézet valam ennyi 
fü rd ő jé t úgym int a gőzfürdőt és népgözfürdőt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
[iszapborogatások}, niárvúnykád-, porcellün- és kö- 
fiirdöket, valam int török- és horgánkád-fürdőket, 
to v áb b á  a hőlég-, szénsavas- és vitlamnsfürdöket. 
Ezekből s dús gyógyforrásokból kap ja  vizet a 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda  is. 
A C sászárfürdő kiváló gyógyító  e re je  nem csak 
csúszós bántalm ak és idegbajok  ellen, hanem  
sok  m ás betegségnél is á lta lánosan  elism ert. 
Ivókúrája  k itűnő gyógyhatású  hu ru tus légző­
sze rv ek n é l és a ltesti pangásoknál. Lakószobái 
k én y elm esek ; b erendezésük  a különböző ig én y ek ­
hez van szabva. Ju tán y o s árak . Minden tek in te t­
ben  szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros 
p e k tu s t ingyen és nérm en tve  küld az Igazgatóság

Honi gyártmány. E lsőrendű fo lyékony száraz szén 
savat a janl könnyű 10, 15, 20 klgram tnos aczél- 
ta rtán y o k b an  az „E gyesü lt M agyar S zén sav g y á­
rak "  B udapest, IX., S o io k sá ri-u t 30. Pontos k i­
szolgálás.

Olyan vendéglőbe járjunk,
Ahol jó italt találunk.
S ha jó vízre van szükségünk 
Csak „Ilona artézi vizet" kérjünk.

K a r á c s o n y e s t .
Az utczák csendesek, kihaltak. 
Ember alig megy rajtuk végig ; 
Hatalmas, büszke palotákban, 
Karácsonyfák gyertyája fénylik. 
Minden lakásban boldog arezok, 
Vidám, örvendő gyermekek . . .
Az embereket összehozza,
Egy érzés ma : a szeretet.

Ma nincsen bűn, ma nincsen átok, 
Ma nincs gyűlölet, szenvedély.
Ma nem borítja sötét fátylát 
Gaztettre védőként az ég ;
Ma csak öröm van : megbocsájtás, 
Szelídség, béke, nyugalom.
Díszes fenyőfák illatárja,
S boldog öröm az arezokon.

Vidám mulatság közepette,
Az idő oly gyorsan halad :
A harangok már lassan-lassan 
Éjfélimára szólanak . . .
És gyűl a sok nép áhítattal 
Éneklik már az éneket:
„Dicsőség a Mindenhatónak 
A kis Jézus megszületett!“

Tárogatós.

N Y Í L T - T É R .

kitűnő sikerrel használtatik
vesebajoknál, a húgyhólyag  bánta lm ainá l és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész 

tési és lélegzési szervek h u ru tja in á l.

H ú g y h a j t ó  h a t á s ú !
Vaimentai! Könnyen emészthető! Tettesen t in tá t

Kapható ánványvizkereakedéHekben vagy a Sziuye-bipőczi 
öalvatorforrás Vállalatnál Budapest, V. Rudolfrakpart 8.

[MATTON^
termAtzfttea 1 

é g  v é n y e ie g v é n y  
S A V A N Y Ű V IZ .

B E ITZ  JÁN O S
miio8ztorgályc8 dákoés biIIiárdgolyó gyóa, 

R aktáron  ta rtok  Caram  
bol és fordító  b ilIiárdokat, 
m árvány asz ta lt,„T honet" 
széket, csillárokat és min­
denféle ksrébázi b e ren ­

dezéseket.

B U D A P E S T ,
YI. A káczfa-u . 55,

TELEFO N 81—90.
I

Üzletvezető
egy nagy fürdőhelyen levő intézet kony­
hájának és italmérésének állandó éves al­
kalmazást nyer. Magyar, német és egy 
szláv nyelvismerete megkivántatik. Csakis 
szakavatott, megbízhatóságukat igazoló, 
kaucióval rendelkező, tevékeny pályázók 
küldjék részletes ajánlatukat „Üzletvezető 
894“ jeligére eddigi működésűk, referen­
ciák megjelölésével, bizonyitványmásolatok 
és fénykép csatolásával, Blockner hirdető­
irodájába Budapest, IV., Semmelweis-utca 4.

Schleisz G yörgy Béla
asphalt-vállakozó

Budapest, VIII., Gólya-utcza 36/a. 
(Saját ház.) Telefon 6 0 -3 8 .

Elvállal asphaltirozást minden alakban é& 
faczement tetőzéseket, minden időszakban 
eszközli a nedves falak szárazzá tételét, 
ezen vállalatával rövid időn belül több mint 
20000 lakást mentett meg a nedvességtől 
és penésztől. — Eszközöl talajvíz elleni 
elszigeteléseket vízhatlan asphaltlemez és 
asphaltirozással, készit éj épületekhez való 
kautschuk asphalt lemezeket mérték szerint, 
elvállalja avult zsindely tetők átvetését 
minden 'szinü asphalt-fedél lemezzel, úgy­
szintén bármily anyagú tetőknek kátrány 
vagy más festékkel való mázolását és jó­
karban tartását: vállal végül e szakmába 
való bármily munkálatokat jutányos árért, 
pontos kivitelben, határidőhöz kötött rö­
vid idő alatt. — Raktáron tart és szállít 
következő anyagokat: Asphalt, Kátrány, 
Kátrány-lemez tekercseket, Asphaltlemezt 
és ezekhez való czinezett szegeket és fa- 
léczeket, Carbolineum-festékeket minden 
színben, kátrány-festékeket, Bien-olajat, 
Kautschukot asphalt burkoláshoz, Bitoinent, 

Carbolt és kék úszó kocsikenőcsöt.

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb 
szőlészeti szaklapja a

Borászati Lapok
mely újévtől kezdve 44 ik óvtolyamban he­
tenként jelen.k meg az eddiginél is bővebb 

és változatos tartalommal.
Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar 

szőlészeti és borászati viszonyokat ismer­
teti, hanem legélénkebb figyelemmel kiséri 
a külföldi tapasztalatokat is, minden két­
séget kizárólag a legsokoldalúbb és leg­
tartalmasabb szőlészeti újság, mely minden 
más külföldi vagy hazai szaklap olvasását 
egész fölöslegessé teszi.

A „Borászati Lapok“-nak a közgazdaság 
és a gyakorlati szőlőmivelésnek és borá­
szatnak szentelt rovatai igen kimeritőek, 
de különös súlyt helyez a tudósításokra is.

Minden előfizető évenkint négy nagy 
színes mümellékletet kap, valamely ma­
gyar szőlőfaj hü képét. Kéthetenkint in­
gyenes mellékletként veszik az előfizetők 
a „Gazdasági Tanácsadó" ez. 6 oldalas lapot 
mely nemcsak a mezőgazdaság, de főleg 
az állattenyésztés, baromfi-, méhtenyész- 
tés, kertészet, gyümölcsészet, háztartás stb. 
köréből veszi közleményeit.

Laptulajdonos: Baross Károly örököse. 
Szerkesztésért és kiadásért felel : dr. 
Drucker Jenő.

A lap előfizetési ára: 1 évre 16 kor. 
1/a évre 8 kor. évre 4 kor.

Mutatványszámot 2 héten át készséggel 
küld a „Borászati Lapok" kiadóhivatala 
(Budapest, IX., Ullői-ut 25. sz.). Telefon 
szám 52—15.

H ázeladás.
Pápán a Kossuth Lajos-utczábu egy ki­

tűnő forgalmú nagy kávéház (Otthon kávé- 
ház), sörödé, ezen üzlethelyiségekhez 
szükséges minden mellékhelyiség (táncte­
rem is), úri lakást és kerthelyiséget ma­
gában foglaló h á z b i r t o k ,  s z a b a d  
k é z b ő l  minden órában eladó.

Értekezni lehet Dr. Adorján Gyula pápai 
ügyvédnél.
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SzUlTflNfÖMM

I
A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeK Királya, bor- és dús 
lithion-tartalm ú ásványvíz.

K utkezelőség Eperjes. M egrendelhető a Ma­
g y ar Ásványvíz forgalm i és kivitel tá rsaság ­
nál, B udapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84

Seifert Henrik és Fiacs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és b é rm e n tv e .

HIRMANN FERENCZ
rézá ru -g y ára  $

Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. w
Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- w 
séges rézá ru k at. Bor-, és sö r-sz iv a tty u k at, w 
sö r k in iérő-készíilékeket légnyom ással, va- X 
lam int m indennem ű rézcsapokat, fém felirati <5 
táb lákat és rézsu lyokat. A lapított 1880- Uj 
bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- X 
són az állami ezüst-érem m el k itün te tve , w

TE LE FO N  : 2 9 -0 3 . cp

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 frt 

Fél évre  . . . .  3 frt 
N egyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztöseg és kiadóhivatal: 
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

K artellen kívül K artellen k ívül'

Duppai István  Ferenc
kartellen kívül álló szappan- és gyertya­
gyár, valamint csontfőzde- és fagyu- 
olvasztó cég. A t. szállodások és vendég­
lősök szives tudomására adja, hogy cson­
tért és konyhazsirért a legmagasabb ára­
kat fizeti. Szappan és íagyugyertya a 
legolcsóbb árak mellett. Becserélés 
zsiradék szappanért. Kiváló tisztelettel 

D u p p a i  Is tv á n  F e r e n c z  
Budapest, IX. kerület, Soroksári ut 118. sz. 
Telefon 79—74. — Telefon é rte sítésre  szem élye­

sen megjefen.

Temesvári Polgári 
Sörfőzde Réjzv.-Társaság

T em esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség. Corvin-sör. 

(Corvin védjegygyei.)
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.
Budapesti fő ra k tá r :  IX., Gyep-utcza 58.

Andrényi Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká­
véházban, vendéglőben.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

M olnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sórvkötök, szuszpenzoriutnok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Ezernél több Kiváló o rv o s és tan á r a ján lja .
1908. ST. LOUIS QRflN b PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET 1

A K R ISTÁ LY
t f i r r á c  szénsavval te lite tt ásványvize hasz- 
lU I  I d ö  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisz tább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — H athatós szomjcsillapitó. — 
V idékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető , mely hasonló enyhesége fo ly tán  pó­
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő K utvállalat Budán.

I L O N A

f i  vá ros lige ti gyóg y fo rrás
szénsavval telitetett kellemes izü

a r té z i
á s v á n y v iz e

legyen mindennapi italod. Telefen 50—72. 
Megrendelési cim : Artézia r.-t., Budapest, 
VII. kér., Egressy-ut 20/c. Telefon 50—72.

TokajiBortermelök Tár­
sasága R. T. TOKAI

Elnök: Herczeg Windlsch- 
Graetz Lajos.

A jánlja  kiváló m inőségű 
valódi

TOKAJI 
BORAIT

Ezen felséges ital adja meg 
a kellő kedvet az igazi 

m ulatságra.

Előkelőbb és olcsóbb 
ital, mint a pezsgő.

P ró b arendclésre  alkalm as h o rd ó csk ák :
60 liter 1908. évi asztali b o r . . . . K 56H0 
60 litet 1907. évi pecsenye bo r . . . K 66.— 

P ró b arendelésre  alkalm as lád ak ü ld em én y ek :
20 palaczk 0 7  lite r 1904. évi szam o­

rodni b o r ................................................ K 31.—
12 palaczk 0 5 liter 1904. évi 2 puttonos

édes a s z u b o r ...........................................K 33.—
10 palaczk 0 7  liter 1904. évi szom o­

rodni és
10 palaczk 0’5 liter 1904. évi 2 pu ttonos

éd es aszú b o r ................................ ..... . K 43.—
Különlegosséa : Herczeg W indisehgraetz várpinczészet eredeti 
töltése rajnai palaczkokban: tokaji kivaló minőségű pecsenye 
bor: 0-7 literes palaczkja 1.40 korona, 0.35 literes palaczkja 

0.80 korona. — Egy próbaláda 40 palaczk. 
H ordóért, ládáért, csom agolásért sem m it sem 
szám ítunk fel. A m egrendelő  vasúti állom ásáig 
te lie rá ru k én t bérm entve szállítunk m inden kü l­

dem ényt.

A N I M O

Borral legjobb a valódi

KRONbORFI
savanyuviz-fröcscs.

4 0 0  hekto lite r k i t ű n ő  csengődi, 
nagyreszben olasz- 

rizlingi ujbor vétele a vendéglős urak szi­
ves figyelmébe ajánltatik. Bővebb érte­
sítést ad Horváth Ferenc szőlőbirtokos
K a lo c s á n  Tükör-utca.

Eladó borok.
Soroksáron saját termésű tisztán kezelt 
boraim eladók. Levélbeli megkeresésre 

válaszolok.
Hugi G yö rg y

polg. isk. tanár, szőlőbirtokos. 
Budapest, VIII., Csokonay-utcza 4.

Vendéglősök
és korcsmárosok figyelmébe ajánlja magát 

Schön Izidor borügynök Kiskunhalas.

Parkuendéglő és 
kópéház

Fehérvári-ut legszebb pontján, most épülő 
Oktogon téren, hol a Villányi-ut Átiós-ut, két 
oldalról Fehérvári-ut és Budai külső-körűt 
találkoznak, 1200 □  öles régi kertben 5 
szobás villa használatával együtt 10 évre 
bérbeadó. Szükséges épületeket bérbe­
vevő vagy bérbeadó, készíti, bérlő kíván­
sága szerint. Miután a hely könnyen sza- 
kaszjegygyel érhető el Calvin-tórröl, gyö­
nyörűen be van fásitva, 38 méter utczai 
frontja van, a Gellérthegy ózondus levegőjét 
élvezi, mellette van Kelenföldi Casinó, tenisz- 
tér, korcsolyapálya, e helyen egy jó 
teli vendéglőre is nagy szükség van. A 
vállalkozás nagy jövővel bir. Érdeklődők 
felvilágosítást kapnak I., Orlay-utcza 4. sz., 

építészeti irodában.
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L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg  
ő császári és k irá ­
ly i fensége, Salva- 
to r L ipót ő cs. és 

k ir. fensége és 
„Nem zstközi H á ló ­
kocsi" és „Európai 
Express V o n a l-tá r­
saság" szá llító ja .

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND  
V IN  SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FO R E N G LA N D "  

(savanykás) „BRI- 
T A N IA  EXTR A  

DRY" (cukor nélk )

MUSCHDNG* BUZIASFÜRDO

PHÖNIX Î
B A K TÉ R IU M M E N TE S ásványvíz 1

Ü D IT-G YÓ G Y1T. KAPHATÓ M IN D E N Ü TT.

Budapesti fő ra k tá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53-

Szálloda berendezések

B ru c k  J. H e n r ik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Saját termésű finom a s z t a l i  b o r o k ,  
kitűnő kisüsti pálinkák, többféle fajbor. 
Príma, pergetett a k á c z *  é s  v e g y e s  
v i r á g m é z ,  valamint élő méhek és rajok 
kaphatók I m r e  K i s s  B é n i n é l  
Ó -K e c s k e  216. sz. (Pest-m.). Kimerítő 
árjegyzék ingyen. Minták 30 filléres 
:: bélyeg ellenében. ::

Első magyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitm ények előállitásánál a jég  
sózására valam int hű tőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosí­

tás t és é rte sítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezösködésre díjm entesen nyújt
A Magyar Kiráyi Sojövedék V ezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Iparsó A ki jó
M ó ri é s  C s ó k á i

bort akar venni forduljon Steiner József ta- 
karékpénztárnok és szőlőbirtokoshoz Mór

(Fehér megye.)

M U S T Á R
(Eredeti franczia-mód)
valam int kitűnő m inőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben

vendéglős urak részére
kapható  :

M ocznik L.
consorvgyárában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

BOBHEGYI F b o rk e re s k e d ő .
Budapest, V. kerület, G izella-tér 4. szám (saját ház). 

Pinczgk: Budafokon és V. kerület, borottya-uteza 8 . sz. 
Ajánlja a legjoob:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

,ROYAL‘-szálloda
S ZEG ED . —
B0 fényesen berendezett szoba. Központi 
fűtés. ü: Tulajdonos:
DÁVID SÁNDOR vasúti vendéglős.

f lz  „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császá ri és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete Kolozsvár. 
A jánlja egyenesen  a szövétkezeti te rm elő  tagjaitó l beszerzett és minden 
k iállításon e lső rendű  é rm eket nyert tisztán  kezelt és k itűnő m inőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
M egkeresésére  készséggel küld á rlapo t az Igazgatóság .

■■

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 
BRÜNNI SÖR. S

(N in c s e n  k a r t e l i b e n . )  *

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I I .  ■ 
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 . s z .  —  Telefon 2 4 — 89. *

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

,M UNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H A JL Í­
TOTT FABÚTORGYÁRAK R.-T

Központi iro d a :
BUDAPEST, V„ BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telofon 107— 64.

GYARAK: Beszterczebáuya, Boros- 
jenö.üngvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű ha jlíto tt fabútor 
és k e rti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­
dezésekre csinosan kiállított gyárt­

mányait.
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^SCHATZ JÓZSEF]
s ö rn a g y k e re s k e d ö  I

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47. |
e le fo n  57—2 2 . I

Károly István főherczeg, flngol porter sörének főraktára, j 
Dreher Rntal sörfőzdéi részvény-tarjaság főelárusitőja. ; 
Hz „Első Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitőja.

Ú ja b b a n , számolva a nagyközönségnek a műn- j 
elleni sörök iránt egyre növekedő előszeretetével elhatá- I 
rozta, hogy tisztelt vevői részére ezentúl e r e d e t i  m ű n -  j 
c h e n i sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből 
kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb j 
reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában 1 
nagymértékben exportáló !

Jós. Sedlm ayr B ierbrauerei zum F ranziskaner-K eller A. G. |
müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ! 
ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére J 
átvállalta. Kőbányai sörökön kivül tehát ezután állandóan 
raktáron tartok

K ivite li b a rn a  m üncheni sö r t !
is úgy ili , */2 és ’/i hordókban mint palaczkokban és ké- j 
rém a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók 
hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­
nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén, j

Kiváló tisztelettel
S C H A T Z  J Ó Z S E F

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47. 
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Talisman
DREHER RMTRL SERFŐZDE! R.-T.

BUDRPEST-KŐBRNYRN.
Városi iroda: Vili., József-utcza 36. --------  Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kiliinö minőségű ászok-, k irály -, m árcziusi-, kiviteli m árcziusi-, 
k o ro n a -  (á la pilseni), m aláta-, bajor-, dupla m árcziusi- és b ak -sö rét.

K ülönlegesség: dupla m aláta  kősör, kökorsókban .
Nagyobb sörm ennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

Unghváty Sándor szőlőbirtokos­
nál, Czegléden Vili. kér. 62. sz.
4 0 0  h e k t o l i t e r  z ö ld e s  
f e h é r  b o r  van e la d ó .  Ara
hektoliterenként fejtve 48 kor. 
200 hektoliter azonnal át-veendő, 
200 hektoliter maradhat tavaszig.

Najman József

fllapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

hentes-mester Budapest. Vili., Nómet- 
utcza 21. sz. Szállit vendéglősök, kávé­

sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

H U B ER T J. E. 
POZSONY.

Csász. é$ kir. udvari szállító.

Dr. SZULY ALADAR
élelm iczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t, M uzeum -körut 23.

Különlegességi
jegy.

Különlegességi
jegy.

„GENTRY C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A világhírű franczia DELBECK & Comp.
reinisi pezsgőbor=gyár —........

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ta .
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Válogatott f ű s z e r á r u k ,  

mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, saji, vaj,

kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb, 

stb. raktára.
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| Szálloda eladás.
Tudomására hozom az érdeklődőknek, hogy Székesfehérvárott a

„M a g y a r K irá ly ” -hoz
c z im z e tt e ls ő ra n g ú  s zá llo d a

örök áron eladó
és a vételre vonatkozó mindennemű felvilágosítást a tulajdonos alul­
írott meghatalmazottja ad.

Vétel esetén a szálloda, az étterem és kávéház teljes berende­
zése és üzlete a bérlővel létrejött megállapodás szerint szintén meg­
vehető és azonnal átvehető.

Kelt Székesfehérvárott, 1911. évi december hó 1-én.
D r .  S z a b a d y  J ó z s e f ,  ügyvéd

Székesfehérvárott, Megyeház-tér 3. szám.

Szálloda eladási hirdetmény. Izsákon (Pest-m.) elöregedés miatt 
20.000 forintért, 5.000 forinttal 

megvehető, most fizetnek érte 1400 forintot évenként. — 22 magyar hold 
föld, 14 m. h. fajszőllővel, épületekkel vasút állomás mellett 20.000 forint. 
70 magyar hold, 16 m. k. szőllővel 22.000 forint. — 33 magyar hold szántó 
és kaszálló 6650 forint, komoly vevőknek bővebb felvilágosítással szolgál 
T a k a r ó  Im r e  vendéglős, Izsák, (Pest-megye.)

Zam atos hegyi faj’borokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

Visontai és Mátrahegyaljai Szölőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság : GYÖNGYÖS (Ilevesm .) Fő tér, Luby ház 
(uj Bankpalota). Postafiók  1. Sürgönyeim : VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz.

540 hold sa já t hegyi-oltvány m inta szőlő telepeinknek átlagos évi term ése  
12000 hl. A borok  telepeinken szem élyesen m egtekinthetők és k iválaszthatók . 
P róbaküldem ények 50 litertő l fölfelé kölcsönhordókban u tánvétte l szá llítta t­
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezm ényes á rak  és fizetési feltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerin t lite rje  46fill.-tól 70 fill.-ig. Óbor-árak 
fa jok  szerin t lite rje  54 fill.-től lOOfill.-ig EGRI BOROK. Szőlőtelepeink e lnöke, 
nag ym . d r . K á lla y  Z o ltá n  u r  v. b. t .  t .  Ile v e s m e g y e  fő is p á n ja
egri pincéjéből szárm azó óborok, fajok és év já ra t szerin  tlite rje  56 —15Ó fill.-ig 
Szőlötelepeinken ezidén kiváló minőségit és a szokottnál is jobit tá jb o ro k at te r ­
meltünk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekben! szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

Liget-tér 2. Telefon 122-41. Kassai képviselet Meleghy Aladár Béla ur.

K ő b á n ya i P o lg á r i S ö rfő z ő  I 
Rész v é n y -T á r  sas ág.

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: IJ(., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentéit. 

Telefoni 55— 05 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UTGZR 22. Telefon 56-45. 
Kiviteli te lep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.
G yárt világos és sö té t sö röket a legfinom abb m inőségekben és szállítja hordó­
ban és palaczkokban m in den  v i lá g ré s z b e . Amely kiállításon rész t vettünk  
m indenütt a legm agasabb díjjal lettünk  kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik  sörünk  
páratlan  m inősége m ellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink m egítélésénél azon 
kim agasló tény is, hogy az összes velünk egykorú  sörfőzdék között egész

Európában mi gy ártju k  a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenoj-Ryres Rlejandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

LOUIS FRANCOIS&C!

U ránia" könyvnyom da B udapest, VII., R ottenbiller-u tcza  10 ,


